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Joint Regulations [10 of 1961

JOINT REGULATION

prevent the introduction into the New Hebndes of the Rhinoceros
Beeﬂe Oryctes Rhinoceros.

51,;5-}; d:-__Cona'ommmm Gazette No. 213]

MADB by the Bntlsh and French Resident Commissioners under

;- All vessels and aircraft arriving in the New Hebrides from

ollowing countries shall be subject to the provisions of this

ation: Ceylon, India, Formosa, Burma, Malaya, Thailand,

Vietnam, South Vietnam, Indonesia, China, Hong Kong,

0, Philippines, Netherlands New Guinea, Papna New Guinea,

tcd' States Trust Territory of the Pacific Islands, Guam, Western
moa, Fiji, Tonga, arnid the Wallis Islands.

Vessels and aircraft arriving from  any of the countries
| 1ﬁe_d in Section 1 shall comply with the following conditions —

(i) Vessels
{a) Vessels shall anchor as far as possible off-shore before
inspection by a Phyto-Sanitary Inspector;
~ (b) Vessels shall be inspected by an Inspector before
‘berthing at any wharf and unloading;

(c) The holds of vessels shall be fumigated on arrival and
before unloading;

Unloading sh'fxil take place only by day;
(¢) Holds shall be'kept shut after night-fall;

All passengers’ baggage shall be inspected on dis-
+, embarkation;

The importation of living plants or fragments of living
plants to which earth or vegetable matter is attached
or generally of any vegetable matter likely to carry the
eggs or larvae of Oryctes Rhinoceros is absoluiely
prohibited unless such living plants, fragments of
living plants or vegetable matter shall have been
fumigated before loading on the vessel in the country
of origin,

(i) Aircraft
(@) Aircraft shall be inspected by a Phyto-Sanitary
Inspector before disembarkation of passengers or
unloading;
(b) Passengers’ baggage shall be inspected on disembarka-
tion;
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(6) The importation of living plants or fragments of living
plauts to which earth or vegetable matter is attached
or generally or any vegetable matter likely to carry
gpgs or larvae of Oryctes Rhinoceros is absolutely
prohibited uniess such living plants, fragments of
living planis or vegetable matter shall have been
fumigated before loading on the aircraft in the country
of origin.

3, Phyto-Sanitary Inspectors shall be appointed for the
ose of this Regulation by Joint Decision of the Resident Com-

The Harbour-Master or Controller of Aerodromes, or in
bsence the District Agent, shall inform a Phyto-Sanitary
tor of the date, time, and mode of arrival, anchoring, or
g of any vessel or of the date and time of arrival or any

raft arriving from any country specified in Section 1.

5, The Phyto-Sanitary Inspector shall inform the appropriate
er specified in Section 4 and the Customs Officer of the measures
ré required to take and of the instructions which it may be
essary to give to captains or passengers of vessels or aircraft
ving from any of the countries specified in Section 1 for the
ication of the provisions of Section 2.

6. Any person who is reported by an Inspector, Harbour-
ter, Controller of Aerodromes, Customs Officer or District
nt to have contravened any of the provisions of this Regulation

found guilty thereof shall be liable to a fine not exceeding
17150 or its equivalent in New Hebrides francs at the current
of exchange and to imprisonment for a term not exceeding six
ths or to either of these pcnaltiei.

7. This Joint Regulation may be cited as the Rhinoceros Beetle
_tr-Regtﬂation ang shall have effect from the date of signature.

Made at Vila this ninth day of October, 1961.

J. S. RENNIE

Resident Commissioner ~ Her Britannic Majesty's
for the French Republic. Resident Commissioner.




